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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the eleventh century CE.

Edition

1. Sragdharā

⟨1⟩⦿mārge mīnāntabhāge śatasutamakare kanyadh[–⏑––]

[––––⏑––⏑⏑⏑⏑⏑⏑––⏑––⏑––]

⟨2⟩ śukre śrīharṣalakṣmyā nihitam iha pa[––⏑––⏑––]

[––––⏑––⏑⏑⏑⏑⏑⏑––⏑––]na tena
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https://dharmalekha.info/prosody#prosody-129


Translation into French by Cœdès 1952

1.

La lune étant dans la partie postérieure des Poissons, Śatasuta dans le Capricorne, […]

un vendredi, Śrī Harṣalakṣmī a placé ici […].
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